123. Vocabulary 31.

NouNns: =33  bor (pl. -ot) pit, cistern; fig. the grave
va  ré® (pl. -im) friend, companion [the stem vowel 1s
not changeable: pl. constr. *¥7: the singular with
the 3rd pers. masc. sing. suffix is M¥7]
neny  simlah (pl. -6r) outer garment, cloak
VERBS: T2 Sapak (78¢7) to pour, shed (blood)
wen tapas (vBNT) to seize, grab
vl natah (n{gf) to extend; pitch (tent); turn aside (intr.)
123 bakah (7237) to weep, mourn
wAY  Sahat (Lnw?)  to slaughter (usu. of animals)
OTHER: APY  ‘attah (adv.) now, and so then, then
P rég (adj.) empty, worthless, idle
PROPER NAMES: 107 Doétan  Dothan, a city about 13 m. north of Shechem
12381 Ra’ithén  Reuben, first-born son of Jacob (by Leah)
IDIOMS: (1) A plural verb followed by v and a correlated singular suffix
is to be taken distributively or reciprocally:

In"a-5X vhR 1070 Each man went to his (own) house.
MY~ ¥R 1R And they said to one another.

(2) The imperative of 771 is frequently used before another im-
perative or cohortative in a sense difficult to translate. It is more or less an
invitation or inciting to action, like English “Come on, let’s ...” It may
therefore be omitted often from translation.

iR 139721107 Come on, let’s kill him.

(3) An imperative, especially of 777 and other verbs of motion,
may be followed by the dative pronoun which has no translation value in
English:

77 72 Go! 02% wo  Travel!



